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ELŐFIZETÉS:
Egcsz ívre . 6 ft.
Fél évre ... 3 ft. 
Negyed évre 1 ft. 50 kr.

A lap szellemi részét 
illető küldemények a 
szerkesztőnek, anyagiak 
a laptulajdonosnak kül­

dendők.
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MEGYEI KÖZÉRDEKŰ POLITIKAI KÖZLÖNY.

Xía.

HIRDETÉSI DÍJ:
egy I hasábos petit sor 10 kr., 
többszöri hirdetésnél olcsóbb.

Nyilttér sora 25 kr. 
Bélyegdíj minden hirdetésnél 

30 kr.
A hirdetések Bittermann 
Nándor könyv- és könyomdá- 
jában és a szerkesztőnél fogad­

tatnak el.
Kéziratéit nem küldetnek vietza,
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Egyes szám ára 10 kr. Megjelen minden kedden és pénteken. Egyes szám ára 10 kr.

Slőf-izefési ßelhiöds

9V* ^ c s
XX. évfolyamára.

6lő£izcfési fieltcfeleU:
Helyben házhoz hordva vagy vidékre 

postán küldve :
Egész évre . . 6 frt.
Fél évre ... 3 frt.
Negyed évre . . 1 frt 50 kr.

Néptanítók számára:
Egész évre ... 4 frt.
Fél évre . . . . 2 frt.
Negyed évre ... 1 frt.
Előfizetési pénzek Bittermann Nándor 

és fia könyv- és kőuyomdájába küldendők.

Ellenzéki taktika.
Zombor, 1897. április 5.

Rögös, nehéz a politikai pálya. Ez kétség­
telen. Minden képviselő egyéniségének, tehetsé­
gének egész súlyával, őszinte meggyőződéssel kell 
hogy szolgálja a magára vállalt feladatot. Egy­
magában, szeparálva magát, nem is felelhet meg 
a fontos feladatnak. Tömörülni kell a honatyák­
nak s egyesült erővel igyekezni elveiket, politikai 
nézetüket megvalósítani.

Nemcsak kívánatos, hanem minden törvény­
hozónak egyenesen politikai kötelessége valamelyik 
párthoz tartozni. S addig, a meddig tartozik, 
kétségkívül nagyon vigyáznia kell, hogy szavainak, 
vagy eljárásánok oly értelmezés ne tulajdonit- 
tassék, melyet saját pártjának ellenzéke erősen 
kihasználhat saját pártja ellen.

S ez utóbbi kedves tulajdonsága épen a mi 
kedves ellenzékünknek van meg. Hiszen ismerjük őt.

A közel lefolyt költségvetési vitában tisztán 
oly szakkérdések körül, melyekről ma még csak 
theoretice lehet beszélni, némileg ellentétes véle­
mények kerültek ki a szabadelvűpártból s az 
ellenzék egyszerre készen volt mindenféle szaka­
dást, pártbomlást kitalálni a szabadelvűpárt rová­
sára. Pedig ugyané kérdések felett az ellenzéknél 
is voltak véleménykülönbségek. Magunk részéről

a költségvetési vita által felmerült theoretikus 
eszmecserét egy cseppet sem tartottuk felesleges­
nek vagy épen pártunkra nézve károsnak ; hiszen 
még az enkvétekben is, sőt a bizottságokban is 
a már kész tör vényj a vasiatoknál érvényesülnek 
különvélemények a nélkül, hogy ezek a párt egy­
ségének a legkevésbhé árthatnának.

Nem áll azonban ez oly kérdéseknél, a 
melyekre nézve valamelyik pártpolitikus külön­
véleményének kiszinezése és túlságosan előtérbe 
helyezése egyenesen kárára lehet a pártnak. 
Ebből a szempontból nem tartottuk annak idején 
helyesnek, hogy pártunk oly régi és feltétlen hive, 
mint Berzeviczy, egyszerre azért mondott le az 
Agrár-banknál viselt állásáról, mert az ellenzék 
felvetette az inkompatibilitási kérdést. Berzeviczy 
annakelőtte sem talált benne inkompatibilitást és 
most sem, hanem csakis alelnöki állására való 
tekintettel vélte célszerűnek a bank igazgatósági 
tagságáról való lemondást, mely tényt különben 
oly kevéssé kívánta máskép magyaráztatni, hogy 
az ellenzéknek nem volt elég oka s alkalma azt 
túlságosan a maga malmára hajtani, bár erre a 
kísérletek meg is történtek.

Annál jobban kapóra jött az ellenzéknek 
Andrássy Tivadar grófnak ismert különvéleménye 
s főleg annak több helyütt szokatlanul erős hangja 
és különösen : ezzel egy időben Andrássy Gyula 
grófnak rozsnyói beszéde. íme az ellenzék már 
majdnem hogy magáénak vindikálja őket, a kik­
nek pedig bizonyára kisebb gondjuk is nagyobb 
annál, hogy sem azon törnék a fejüket, hogy 
politikai meggyőződésükkel az ellenzék melyik 
árnyalatához állnának is legközelebb.

Az ellenzék azonban törődik is az elvvel! 
0 csak azt lesi, hogy miképen lehet valamelyik 
szabadelvüpárti előkelő pártembernek valamely 
nem is politikai kérdésben elfoglalt különvélemé­
nyében vagy programmbeszédében olyan köveket 
találni, a melyeket aztán a szabadelvűpárt tábo­
rára dobhatnak vissza, a közönség nagy gau- 
diumára.

Az ellenzék magatartásában és taktikájában 
azonban mindenesetre hatalmas tanulság rejlik és, 
ez az, hogy nem lehet eléggé óvatos a többség 
egy tagja sem, hogy intencióját azonnal félre ne 
magyarázzák és mindjárt a szabadelvüpárttal 
szemben ki ne használják.

Ez az egész inkompatibilitási felfújt hecc is 
nem egyéb ellenzéki taktikánál, mely nevetségessé 
vált még az által is, hogy még olyan részvény- 
társaságokat is mint valami fejős tehenet mutattak 
be, a melyekben az illető képviselő ezreket ve 
szitett. Ellenzéki taktika, melynek nem ült fel 
annakelőtte sem a szabadelvűpárt és nem ült fel 
mostan sem, azon egyszerű oknál fogva, mert a 
szabadelvűpárt nem szorult arra, hogy az ellenzék 
tanítsa ki őt, van-e vagy volt-e meg bizonyos 
esetekben az inkompatibilitás?

Nagyon szomorú szerepre jutott volna a 
szabadelvűpárt, hogy ha felfogását és eljárását, 
a melyet e kérdésben huszonkét éven át követett, 
egyszerre megváltoztatná az ellenzék szép szemeiért 
vagy lármájáért. S még szomorúbb lenne szerepe, 
ha saját maga bizalma által megválasztott és e 
kérdésben az egyedül illetékes bíróságnak ítélete 
teljességében egyszerre kételkednék.

A felmerült állítólagos inkompatibilitás ese­
teiben az egyedül illetékes bíróság meghozta 
felebbezhetetlen határozatát, mely házszabályaink 
szerint még bírálat tárgyává sem tehető. Az ellen­
zék ám mérgelődhetik felette és mutogathat fügét 
a köpenye alatt, de a szabadelvűpárt tiszteletben 
tartja e verdiktet s tiszteletben tartaná még akkor 
is, ha nem az ő többségének felfogását juttatta 
volna érvényre az Ítélet.

És vélekedésünk szerint az összeférhetlen- 
ségi bíróság döntései lehetnek irányadók e kér­
dések megítélésénél és nem az, hogy esetleg a 
szabadelvüpártnak bármelyik kiváló tagja a bíróság 
verdiktje előtt vagy után a verdikttel netalán 
ellenkező felfogásban volt.

Az egész ellenzéki hecc különben kétség­
kívül el fog posványosodni, a mi minden kér­
déssel megtörténik, a melyet csak taktikából 
vetnek fel és túlzásaikkal és örökös tervszerű 
ismételgetéseikkel immáron sikerült nevetségessé 
is tenniük.

Ilyen nevetséges erőlködésnek és heccnek 
tartjuk azt az ellenzéki taktikát is, mely a szabad- 
elvüpárt erejét és egységét hiszi megtörni akkor, 
ha egyes kormánypárti előkelőségekről hízelegve 
állít holmi nem létező ellenzéki velleitásokat. A 
szabadelvűpárt erejének és egységének meglazu- 
lását nem fogja engedni sem Bánffy Dezső báró, 
a pártvezér, de sem a párt maga, a melynek

A „BÁCSKA“ tárcája.
Rügyek.

Lágyan suhan a szellő lenge szárnya,
A lég rejtelmes sóhajjal tele;

Zizeg-zizeg a lombos rezgő nyárfa 
Ezüstös, hamvas bársony levele.

Tavasz a tájon és tavasz szivünkben, — 
Az iratos mezőn járunk kelünk ;

Szerelmes lepkepár csapongva titkon 
És oly nagyon boldog együtt velünk.

A kis patak csevegő fodra csobban, 
Fehér tajték reng-ring a tükörén,

S a bodros csillogó ezüst babokban 
Szikrázik, fürdik a sugár, a fény.

A pajkos szellő játszik szöghajaddal,
A napsugár pírt kelt az arcodon,

Ezüst fonál fűz össze lágy szalaggal 
Téged meg engem édes angyalom.

Pacsirtadal hallatszik a magasban 
És benne annyi — annyi szerelem;

A míg az ajkadat csókolja ajkam, 
Szivünkbe száll egy édes érzelem.

És vágytól reszkető karom kitárva 
Hosszan, kéjesen átfonlak vele:

Remegsz miként a lombos rezgő nyárfa 
Ezüstös, hamvas bársony levele.

Latinovits Stanéi.

A MimSZTERJELÖLT.
Irta: Ber.zik Árpái.

(Vége.)
Később már el sem utazgatott, kiment a szavazás 

elől a muzeumkertbe sétálni vagy a folyosón maradt és 
azzal tüntetett, hogy a csengetésre se ment a terembe.

Már ez föltűnt és Vilmának egy excellences ur 
megjegyezte, hogy Hámori elrontja a karrieré-jét meg­
bízhatatlanságával. Pedig egy kis türelemmel eljöhet az 
ideje is!

Vilma elujságolta az excellences véleményt Há­
morinak is, kérve-kérte: hagyjon föl frondeurségével. 
Nemsokára változás lesz a kabinetben és hátba rá is 
kerül a sor?

De egy igaz frondeurön nem oly könnyű kifogni. 
Észrevették elégtiletlenségét, annál jobb, most csak rajta!

Válság lesz! . .. Persze, hogy lesz ! . . . De mint 
az ellenzéki folyosón rebesgetik, ez már nem kormány-, 
hanem pártválság lesz. Minden fölbomlik. A régi párt­
keretek elavultak, újakat kell teremteni fúzióval és akkor 
azok nyomulnak előtérbe, akik „okosan“ viselik magukat.

Tehát csak okosan, opportunusan I
Hámori teljesen meg volt elégedve helyzetével. Az 

nem rosszabbodott, sőt javult — legalább az ő szemében. 
Úgy érezte, hogy nem az, aki régebben volt. Mintha 
nőtt volna! Az ellenzéki folyosón tréfából már: „te ke­
gyelmesnek“ hívták és biztosították, bogy az ő emberük, 
a jövő jelöltje.

Vilma nagysádnak azonban ez az állapot kezdett 
nem tetszeni. Tartott tőle, hogy beteljesedik az excel­
lences ur jövendölése és Pista, aki az ellenzékkel túl 
ságosan fraternizál és kacérkodik, csakugyan mint meg­
bízhatatlan pártember, kimarad minden kombinációból.

A válság — a nagy válság bekövetkezett.
A régi Lloyd-épület előtt több fogat és bérkocsi 

áll, mint rendesen.
Több újságíró futkos föl-alá a szabadelvűpárti kör 

lépcsőjén, mint máskor.
A telefonos kisasszonyok idegesebbek, mert a 

telefon örökösen csenget.
A szabadelvű párt körében senki sem kártyázik, 

senki sem billiárdozik, mindenki politizál és lesi a mi­
nisztereket, mikor a körbe jönnek, hogy megrohanja.

Némely lap külön esti kiadást rendez és az újsá­
gok teli vannak kövérbetűs táviratokkal.

Nyomott hangulat a régi Lloydban, csak az ellen­
zéki körökben lelkes és vig a hangulat.

Hámori az ő kőnyomatos barátjával újra megkö­
tötte a barátságot és sokat lebsel a házban az ujságiról 
karzat előtt. Keresi a kedvüket, azok meg az ő kedvét, 
hogy faireket csaljanak ki tőle.

Megérkezett tehát az idő, melyet Hámoriék lesve- 
lestek, várva-vártak. Itt az aratás ideje! Csak a köve­
tendő taktikára nézve tértek el véleményeik.

Hámori ellenzéki híresztelések behatása alatt bizo­
nyosra vette, hogy a kitört válság nem lesz csupán a 
kormány válsága, hanem a megindult lavina el fogja az 
egész pártot söpörni s a romokból egy uj pártalakulás 
fog föltámadni.

Mit tanácsol ilyenkor az okosság, az előrelátás, az 
államférfiul számítás ? Azt, hogy az ember magatartását 
ne a jelen viszonyokhoz, hanem a jövő alakulásához 
szabja, mert akkor megvan a kész pozíciója az uj vi­
szonyok közt. Ellenzéki barátai, élükön Endrefy, nó­
gatták, hogy lépjen ki mielőbb — nagy tüntetéssel a 
pártból; ez a kilépés lökést ad a meginduló fölbomlási 
folyamnak, követni fogják mások s az ő érdemét, mint 
kezdeményezőét, az uj viszonyok közt meg fogják ju­
talmazni.

Az ostromnak, melyet a kedves kis Camilla is 
támogatott, az lett az eredménye, hogy Hámori elszánta 
magát a kilépésre.

Mai szamunkhoz melléklet van csatolva.



nincs ma különben egyetlen egy tagja sem, a ki 
minden hamis értelmezés dacára, ne készséggel 
támogatná e törekvésben a vezért.

Bácskai földesurak 1699—1848/)
Hács és Bodrogb vármegyék újjászervezése­

kor sem nemesség, sem földbirtokosság nem volt 
vidékünkön. Csupán két kormányszék osztozott 
itt minden birtok felett: a m. kir. udvari kamara 
és a csász. kir. udvari haditanács. Amaz az u. n. 
kincstári birtokokat, emez a határőrvidéki terü­
leteket tartotta kezében.

Lássuk közelebbről e birtokokat.
A kir. kamara bírta mindazt e két vármegye 

területéből, amit azelőtt a régi földesúri családok, 
egyházi testületek és klastromok birtokoltak. Mert 
bár az e tájban szervezett u. n. ujszerzemény! 
országos bizottság feladata lett volna az ujonan 
visszaszerzett birtokok régi földesurait kinyomozni 
s azokat azok közt a régi jog alapján kiosztani, 
a Bács és Bodrogi) vármegyék területén egykor 
birtokos egyházi testületek, valamint a még élet­
ben levő családok hasztalan fordultak ez iránt 
való kérvényeikkel a felsőbb fórumok elé.

A határőrvidék területéhez már jóval keve­
sebb terület tartozott. E katonai vidéket a Már­
tonostul 1 itelig nyúló aránylag keskeny földsza-

Madaras, Rasztina, Ivánka és Köles pusztákat; 
1741-ben a br. Orczy család megvette Ivánka 
pusztát; 1742-ben a br. Vay család megvette a 
bajai uradalmat; 1744-ben a Csernovics család 
megvásárolta a futaki uradalmat; 1745-ben pedig 
az Antunovics és Gugánovics család donációt 
nyert az általuk már régibb idő óta haszonélve­
zett Kunbaja pusztára; továbbá ugyanezen évben 
szerezte a Latinovics család Kunbaja egyrészét,

élén, mely a II. József korabeli (1 föd—90.) 
utolsó nagy telepítéseket vezette.

Az 1750-es évektől fogva a század végéig 
a következő birtokadományok és birtokváltozások 
történtek: 1750-ben Grassalkovics Antal gróf 
nyerte a bajai uradalmat; 1751-ben Pálffy János 
gróf nyerte a novoszellói uradalmat; ugyanezen 
évben nyerte a Zákó család bajsát; ugyanezen 
évben a Julinácz család Csuroghon kapott doná-

ben vette a Pilaszánovics család Roglaticát: 
1778 ban szerezte a Cseh család vétel utján 
Novoszelót; 1779-ben a Piukovics család Matheo- 
vics egyik, a gr. Grassalkovics család pedig e
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a Sztratimirovics család pedig ekkor nyerte Kulpint I ciót; 1752-ben a Latinovics család szerezte Ma- 
kir. adományul; 1746-ban a Miskolczy család I darast; 1759 ben Putnik Mózes bácsi szerb püspök 
szerezte Alsó-Roglaticát; 1747-ben a br. Orczy királyi adományul nyerte Szireg pusztát, továbbá 
család megvásárolta Baját és tartozékait; ugyan- Bogyán és Kovil helységeket; 1758-ban a volt 
ezen évben a br. Pejacsevits család megszerezte I tiszai határőrvidék polgári lábra állított tiz köz- 
Alsó-Roglatica egyrészét; 1748-ban a Csejtey I ségének összes megnemesitett szerb tisztjei kisebb­
család megvette Matheovics, Rasztina és Köles 1 nagyobb donációt nyertek (összesen 31 család 
pusztákat; 1749 ben a Piukovics család megvette I 1734 lánc földet, Martonos, O-Kanizsa, Zenta, 
Matheovics puszta felerészét. Ada, Mohol, Petrovoszeló, O-Becse, B.-Földvár,

A század közepétől fogva, mivel a várme- I Turia és Szent- Tamáson); 1759-ben a \ ojnits 
gyében levő határőrvidéket az 1741. évi törvény- család megszerezte Bajsa fele részét; 1764-ben 
hozás feloszlatni rendelte, a birtokosok száma gr. Grassalkovics Antal megvette a CsejtheyektŐl 
mindinkább növekedett. A határőrvidék területéből Matheovics puszta fele részét; 1769-ben nyerte a 
ekkor már elszakadtak: Szabadka, mely 1743-ban gr. Hadik család a futaki uradalmat; 1775-ben 
szabadalmazott kamarai mezőváros lett, azután j gr- Grassalkovics szerezte Plága birtokát; 1777- 
pedig Zombor, Bresztovác és Palánka 1745-ben,
Pétervárad-sánc (Újvidék) 1746 ban polgári lábra 
állíttatott és szintén kamarai alattvalóvá lön, a

—— , —u.w “"j‘«-B iuiuqí.<i- következő években pedig Újvidék (1748.) és i r,va vejin> “ e*- vuanottmuviüo uaaiau peuig e
ag, továbbá Szabadka, Zombor, Bresztovác, Pa- Zombor (1749.) szab. kir. városi rangra emeltettek puszta másik részére kapott donációt; 1780-ban 

lanka és a mai Újvidék területe képezte. s mint ilyenek önálló földesurakká lőnek. I kapott donációt a Rédl (később bárói család
Egyetlen privát birtokot tudunk ebből a kor- Az 1751. évben a volt tiszai határőrvidék Rasztina puszta birtokára; 1785-ben a Vojnics 

hol, s ez a Foldváry-féle uradalom (Borsód és | zömét képező helységek Martonostól egészen C8a,ád R°glatica egy részét, a Rudies (később 
Legyen), mely meg a torok korszakból maradt Titelig szintén kamarai alattvalókká lettek, ez bárói) csalad Pedig A1más egy részét szerezte; 
enn s me yet ppen 1699-ben vett meg a báró J alkalommal azonban a volt határőrségi tisztek I 1791-ben Márfy család Csébet vette meg, a

mind nemességet s utóbb (1758.) kisebb-nagyobb I Zlinszky család pedig Roglatica egy részére kapott 
birtokadományt is nyertek. I donációt; végül 1796-ban a gr. Széchen család
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kenilt eladásra a futaki uradalom, melyet 1703-ban I renl,elkezett, a melynek rendezése és igazgatása I e„ves nem’es , ysegek
hr. Nekem ,,éter,áradi parancsnok vett meg "em g»“d»« «kozott. A kamarai javak adattak TA 18nftn L - T) w'?1 t
Utódaitól azonban a kincstár 1726-ban vissza- f-zgatosiga 1687. évtől kezdve Szegeden székelt. fettek^a^ Császár^^ Huszár Horvátb l?!
váltotta. A század közepéig megyénkben a kü- A Jóságokat eleinte bérbe adták. így 1721—28. g™ ' Hoil4,lb Kaszonyt,
vetkező birtokváltozások történtek) közötti években a birtokok legnagyobb részét p0A')’ pttyasov'®zk>rr.Mészáros, ödry, polyák,

1700-ban az Aximarkovics család kapott til!lard cs' «'»hadbiztos birta bérben. 1717. évben Lgvanelön évhen ’ Jír8'“ t^T“8 ,csal"oki
kisebbszerti donációt Zombor területén; 1712-ben mar a bácskai kincstári javaknál külön tiszttartók " h!;,? ; i %• i 'S" kuab,rt»kosok tó-
nyerte az Osztroziczky család adományul Madaras sz?reIleltek- Ezek “ uradalmak székhelyén (Uj Z G,?! ®zal™áW: r°™cs4">'i
helységet, továbbá Roglatica és Csataalja pusz- vldék- »**> K*t.k. Az 1740-es évektől fogva “ l °k \ V*08'8“ A,mason ^bir-
fákat; ugyanezen évben nyerte adományul az “‘ndinkább több telepítés történt s a birtokok ősi ° Umlt. 1 Alltu.novl«a. Koronay Kova-
Lrbanecz család Gam IipIvtcAczv)-. 1 n-qa i__ _ I kisebb részletekben adattak- „ uu,.»:..,. I csic®^ -Nemetszeghy, Rudics, Siskovics es Vermes

emes-Militicsen

Buttler család.
A század első felében azonban már a ka­

marai birtoktest meg lett nyirbálva. A birtokok 
ugyanis, melyek előbb csak bérbe adattak, most 
már örökáron is el lettek adva, mit azután a

k"„\Tc.hiMmat" a Wgy0i tört™elmi társulat sajtó alatt levő Év-

t „ - —- - gróf Czobor család ősi bir- I [l0 beiy8é£ és P^zta), később a sztapári, mely- I ““T T"’ t/vnezy, ivocsis, ixor-
toka.bol visszakapta a bajai uradalmat; ugyan- hez (8 heJység és puszta) tartozott, a század m®,’ • Ku x̂zabo’ ^aczko’ Littvay, Mándics,
ezen evben szerezte vétel utján a Latinovics csa- tveSc felé Pedig Sombor is önálló uradalom szék- J^0™8’ MAtyns, Molnár Nagy, Odry, Pál,
la^l br. Buttlertől Borsód és Legyen pusztákat • be^e Ion. I 1 tukovics, Radies, lar, Vidakovics, Vujevics és
1728-ban gróf 0-Dnver táhnmnL- • r ’ „ I Zorád családok.
parancsnok megvette a kamarától a futaki Irl szegedi^praefectur ^bá.CskaÍ l|radalmak nem a E közbirtokosokon kívül 1848-ig még a kö-
dalmat; 1731-ben szerezte a kincstártól a br jósz^io-aLatót *!*, oLí/*™ hauem külön vetkező egyes családok szereztek nagyobb doná- 
Zuanna Márk Novoszeló helységet és Szt -Lőrinc tanácfos szeméivétT\ L®1"6110 kamarai C10nális birtokokat: 1800-ban a Latinovics család
pusztát: ugyanezen évben vette meg a gr Cavriani több telenités fől^ 17«/ *d|jeb,e esik a le^ me^vette Katymárt; 1801-ben a Kovách család 
csalad a futaki uradalmat (O-Duyer halála után) CotLannféle’ti1 gf 1 6á.—68: evek között a szerezte Rigyicát; 1803-ban a Kray báró család
a kamarától; 1733-ban szerezte 1 Billard család fogva Zom bor h Tv a apján\ Kesöbb 1783"tó1 8zerezte Topolyát; 1810-ben a gr Brunszwick

csa,ad fogva Zomborban külön kincstári telepitő hivatal család megvette a futaki uradalmat; 1817-ben
^ ** WeislhY ü “^ M,bály. Jó^ág’gazgató, báró Gromon család szerezte Vajszkát és Bogyánt e

ssenbach es Gromon Zsigmond tanácsosokkal tájban szerezte a Rudics család Kunbaját végül
= 1832-ben nyert donációt a Kuluncsics család

Nemes-Militics egyrészére, 1842-ben pedig a 
Szemző család kapott donácionális birtokot a 
megye területén kívül.

Ezen birtokadományozások és vásárlások 
— El én. Odaadtam az inasnak, hogy küldje el I folytan vármegyénkben 1848-ig a következő na-

hordárral! Milyen szenzáció lesz az holnap! gyobb uradalmak léteztek: 1, kincstári Uradalom
1 (56 helység és 5 pusztával), 2. koronái kerület

(10 helységgel), 3. kalocsai érseki uradalom (4 
helység és 1 pusztával), 4. a bácsi gör. kel püs 
pok uradalma (1 puszta), 5. a karlócai gör kel 
ersek uradalma (1 puszta), 6. a gör. kel. kain!

rí:ar - -- I vradF^ ke'y^^’r^st:r

f^"rada'“a (1 helység), 11. Széchen gróf ura-
he yséi) ogX 'ni Kray báró "»ialma (1
U ySí K1.3'. 0rCZy báro uradalma (2 helység), 
Lön . bar° UradaIma (2 helység), 15 Sza!
család ;rrtUra,d,alnmi! (s belys^). Iß. Grown
birtokai^ OJtohSt)1 18 SLat-7‘•K0TiCh,znCSa“ 
tok«; t íi Wc ' Latinovics család bir-hét éí) be2'rgG19- család birtoka (1
neiyseg), 20. Piukovics család birtoka (2 hely-
be"ien22 S , ,UdÍCS C8al4d bÍr,°ka (2 helység- 
vőSztratimirovics család (1 helységben),
Zákó 2 SV ^!rt?kai <4. helységben), 24.

ben AateÄ u]Se&‘Lt 'eg"agy0,'b 

l-ppeu most volt kegyelmes barátnőjénél.
vagy 7éve.TyŐZtüUk’ ! ^őzttink! Kombinációba

Szavai azonban semmi hatást sem tettel- m 
aki gúnyos mosoly|yaI füstöle-etett . Hamor,ra.
bosszú havannából. (A m-otí maírát ga-6 6 Cgy Tasta£. 
tarlotla, a2.,t„ csak LaVantó, Lm !!., “"“'“'«Jelöltnek 
a miniszteri fizetés rovására.) ’ 8 ag0 es bosszul —

- Mi 1 ■.. le meg csak nem is felelsz ?
— -sem en, angyalom.
I (,! “iér‘ ba ““bad kérdeznem? 

te mondasz: ^ abb»1 “Sí knkkot sem, atnit

— De drágám! láttam a tisztát ta i
. - Ámítás : Számítás ' ' ' ) te.benne '•

a kilépésemtől, vissza aló Vannak ijedve, félnek 
kilépek, követ’a frakcióm ““ak ^ T^«k. ha 
vénén kötelezték magukat.' " 68 a tobbl • • • Már negy-

Glma kétségbe volt esve.

Hallgass rám.’ ^ rögeszmében szenvedsz.
kapui. Arra te van-,, P- , rcara nem tudnak minisztert « te tagj kijelölve!

iamori flegmatikusán felelt:
Hiszi a pici!
Kern hiszed, amit szemeimmel láttam ?

-Mar'Lm Lív k_°rm:á°yvál9á?- ez P^t;ttk*Mrnem.ezek c8iDábák aznj-^zü^r^
8» n I; Es unniszternek azt teszik meg, aki az 
monyokhoz alkalmazkodott. B

— Hogy érted ezt ?
— Hogy én kilépek?

v igyazz. hoppon maradsz. 
Hámori diadalmasan kacagott föl.

-- Mit ért ebhez egy asszony ? Hosszú haj, rövid 
esz Ln jói számitok! Olyan jól, hogy kilépésemet a 
partból es pártkörből már be is jelentettem.

— Elküldted?

egy
Hámori valóságos mámorban volt
Ebben a pillanatban levelet hoztak. Egyik politikai 

barátja irta — a frakcióból.
Hirtelen fölszakitotta.
Rémitő hir!
Barátja értesíti, hogy nincs párt-, csak kormány 

?■ Senki sem lép ki. Miniszter lesz — benn, 
tában.
Fölugrott helyéből és a csöngetyűhöz rohant.

Miska! Miska! (Az inasát hívták Miskának.) 
Miska bejön.

Hol a levél, amit neked adtam?
— A 150. számú hordár elvitte!

dér.! «Äh "n^keritéd^“

Miska elszaladt.
és ^ rreTltxkars2ékébe hanyatut

u.kH°rdá,r! . V hordár: - - - 150. számú hordár ’ 
Miska^ a hordárt nem érte utói.
. . . Késő volt!
Äkh“aTLkH^. « 'emondó levele

UJ jelent a lapokban s a-z Qii ... le™0I,u« icveie meg- i --------- i1* ueiyseffDen) 24
magyarázgatta. enzeki sajtó nagy diadallal ako csa^d birtoka (1 helységben), 25 Pilaszá

koIéóS„Cnlát!,(1.Pű‘,Zta)2 26. Almást közbirto-kop.rs°ójaT* °“ ,6g°“ 3 Pirl0k k“' -i"« Mahomed kossig (1 “hdjeégben 5 c^alid]“^ “w"’
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-90.) Melléklet a „Bácska-4 28. számához.

Protestáns bál.
Az idei farsang alatt egyik mulatság a másikat 

érte; és egyik mulatság fényesebb, sikerültebb volt 
mint a másik.

A pompásan sikerült báloknak és estélyeknek 
méltó ntóbangja volt az április hó 3 áu megtartott pro­
testáns bál. Zombor városának és a vidéknek ifjúsága 
rendezte a helybeli protestáns leányegyház javára.

Nagy számú, distingvált közönség volt a bálon 
jelen. Nemcsak a zombori hálózó közönség, hanem a 
vidékről is sokan jöttek el, hogy áldozatot hozzanak a 
vigságnak cs táncnak. A hölgyek mind pompásabbnál 
pompásabb toilettekben, ragyogó kedélylyel, rózsás 
ajkaikon édes mosolylyal kápráztató látványt nyújtottak.

Az estély Kozma László országgyűlési képviselő 
humoros felolvasásával kezdődött. A pompás humoru 
felolvasást a közönség zajosan megtapsolta, éljenezte, 
ezzel óhajtván leróni a jeles szerző iránt való elismeré­
sét. Kozma László ur kittinő cikkét lapunk más helyén 
egész terjedelmében közöljük.

A felolvasás utén Halm Olga és Koczkár Zseni 
kisasszonyok dr. Horváth Ákos úrral, Mendelssohn egy 
trióját adták elő, Halm Olga kisasszony hegedűn, Koczkár 
Zseni kisasszony gordonkán, Horváth Ákos dr. ur pedig 
zongorán. Ha a szigorú kritika mértékét alkalmazzuk, 
még akkor is csak a legteljesebb elismerésünket fejez­
hetjük ki. Halrn Olga és Koczkár Zseni kisasszonyok 
hangszereiket művészi precizitással kezelik ; játékuk 
nagyon távol áll a műkedvelőség niveunjától; nem is 
dilettánsok ők, hanem öntudatos, nem csekély művészi 
tehetséggel és gyakorlattal rendelkező játékosok. Az ő 
művészi játékukat csak emelte természetesen dr. Horváth 
Ákos urnák a közönség előtt már ismeretes precis 
zongora-játéka. Mondanunk sem kell talán, hogy a há­
rom zseniális szereplőt meg-meg ismétlődő, zugó taps­
viharral ünnepelte a publikum.

Befejezésül Roediger Lajos főgimnáziumi tanár a 
szükséges eszközök bemutatásával szabad előadást tartott 
a Röntgen sugarakról, előadását példákkal illusztrálván. 
A nagy érdekű, vonzó előadást feszült figyelemmel hall­
gatta a közönség elejétől végig.

Ez után a közönség táncra perdült. A legjobb és 
legkedélyesebb hangulatban a tánc reggeli 6 óráig tar­
tott. Ekkor oszlott szét a közönség, egy igen kedves, 
anyagilag és erkölcsileg egyaránt sikerült estnek kelle­
mes emlékeivel.

A díszes hölgykoszoru soraiból sikerült a követ­
kező neveket feljegyeznünk :

Asszonyok: dr. Baloghy Ernőné, Bodiu Mihályné, 
dr. Bruck Arminné, Csarsch Sándorné, Dalmay Kálmánné, 
Dömötör Pálné, özv. Gallé Emilné, Gyo.gyovánszky 
Györgyné, dr. Huberthné, Halm Ervinné, Henneberg 
Sándorné, Hetessy Viktorué, Koczkár Zsigmondué, Kollár 
Győzőné,^ özv. Klemm Andorné, Körmöndy Gyuláné, 
Kende Ferencné, Lang Flóriánná, Major Károlyné, 
Mártonná, özv. Pál Antalné, Paul Kálmánné, Pencz 
Lászlóné, Rácz Sománé, Roediger Lajosné, Schlagetter 
Gyuláné, Sághy Samuné, Steingasszner Imréné, Scultéty 
Ferencné, Széky Istvánné, Szabó Lászlóné, özv. Szemző 
Jánosué, Trischler Károlyné, Trischler Ferencné, Kozma 
Lászlóné, Vértesy Károlyné, Városy Károlyné, Vetró 
Ferencné, Zátouyiné.

Leányok: Baumann Aranka, Blummenthal Jolán, 
Csarsch Irén, Dömötör Irén, Dalmay Aranka, Falcione 
Jolán, Filep Irén, Gallé Irén, Gyorgyovánszky Gizella, 
Hetessy Viki, Hetessy Ilona, Halm Olga, Henneberg 
Margit, Habercetl Laura, Klemm Vilma, Körmeudy Ilona, 
Koczkár Adrienne és Zseni, Lang Nina, Poppovits 
Mariska, Pál Blanka, Pencz Gizella, Paul Mariska, Schmidt 
Szandi, Szabály Mariska és Anna, Thim Carola, We- 
szelovszky Mariska, Wanke Edit, Vida Ilonka, Vértesy 
Stefi és Ilona, Visin Anna, Vetró Ida és Erzsi, Zátonyi 
Elvira és Lujza.

F),

„Uram, uram . . . szállók az 
urnák!“

Irta és felolvasta az április hó 3-án megtartott protestáns bálon :
Kozma Ijászló.

Tisztelt hölgyeim és uraim!
„Nincsen rózsa tövis nélkül.“ Vau-e közmondás, 

melyben általánosabb érvényű igazság költőibb alakban 
volna kifejezve"? E tétel hitelességét eszményi és prózai 
dolgokban egyaránt igazolva látjuk.

Itt van például egy terített asztal. Nincs tájék 
festőibb, gyönyörködtetőbb.

Az abrosz fényes mezején semmi avar. Az asztal­
futókra tűvel öltött festészet: alakos, játszó jeleneteket 
mutat. A parfék tarka mozaiakja, a fagyatékok kristály­
tavai fölött rococo-stylű torták ormozata büszkélkedik. 
A vidéket mosolygó gyümölcsök hegyláncolata szegi be. 
Gyúszűnyi, magas szárú, darázs derekú, mollett kristály­
poharak társasága pazar Ígéretekkel csiklandozza az 
igényt.

Bizonyára fölséges látvány. De még egy ilyen 
fényes kép hatását is megtépi — toasztok alakjában 
aláereszkedő bóra.

Igen; mert ha a fehér asztal az irgalmas csele­
kedetek tárháza, az egyszersmind a pohárköszöntők 
kiapadhatatlan kútfeje is.

Nem t. hölgyeim és uraim ! Én nem az áldomás- 
ivások jogosultsága ellen intriguálok. Hiszen, ha erre 
vetemedném: a végzetes következmények ellen nem 
fedezhetne engem semmiféle mentelmi jog.

A pohárköszöntésnek feltétlen rangot biztosit már 
maga a történelmi jog.

A mint a kutatás szövétneke az egyiptomi király­
sírok ezer meg ezer éves titkaiba bevilágít; az ott talált 
festett ábrázolatokon mulató társaságot látunk, mely 
előtt az Isist és Osirist valló férfin ivópoharat lendít, 
melyben bizonyára Ramzes-Sesostris király hires kakamai 
vörös bora csillog és a levente kétségkívül köszöntőt 
mond, mert a jelenlevő hölgyek lótusz-virággal üdvözlést, 
talán köszönetét intenek felé.

Afelől már Írott hagyományaink vannak, hogy a 
görögök és rómaiak megszabott rendtartás szerint áldo- 
másoztak. A társaságnak első dolga a „basileus“, a 
pohárvezér megválasztása volt, a kinek t. i. a pohárkö­
szöntések sorát, rendjét ellenőrizni állott tisztében. Lát­
szik, hogy már abban az időben is voltak poharazók,

Lksegjenaek.Zék keUett kÖtÖZDÍ’ h°gy örökké ne

H .. „ kor *8, me& vo^ m^r az a törvény, hogy az 
elkoszontött poharat körömpróbáig kellett üríteni, a mit
P11 W foglaltunk paragrafusba: „huncut, aki ki nem 
iszsza“.

.. m^r a patriarchák idejében virágzó volt a pohár­
köszöntők kultusza, sőt hogy már akkor tenyészett a rém- 
tosztok válfaja is, ezt napnál fényesebben igazolja Sirák 
atyja intelme — mely már a bevehető pobárbeszéd megha­
tározásának körvonalait is tartalmazza —: „A hol vi­
gasság vagyon, sokat ne csácsogj és kelletlenül ne böl- 
cselkedjék!“ Ez van a szentirásban.

Egy dolog bizonyos. Holt és élő, letűnt és virágzó 
nemzeteket összenyalábolva, sehol a föld hátán nem 
volt és nem űzetik a toastoknak olyan rémséges gya 
korlata, mint nálunk, szt. István birodalmában.

Egy bíboros főpapunk ezt irta: „hogy ha egy nagy 
völgybe vinnék a török császárnak erejét, és rávezetnék 
azt a bort, melyet sok áldomásokban megittak már 
Magyarország szabadulásáért: nem kellene vízözön a 
törökök védelmére; mind borba föladnának.“

Ezt Pázmán Péter háromszáz esztendővel ezelőtt 
mondotta. Akkor, mikor még nem voltak képviselővá­
lasztások, nem voltak ismerkedési estélyek, nem voltak 
kongresszusi — egyleti — dalárünncpélyi, csődválaszt- 
rnányi, jubileumi közebédek és közvacsorák, nem voltak 
érkező elnököt fogadó, távozó táblabirákat búcsúztató 
bankettek: a hazafias kitöréseknek, nyúlós mondókák- 
nak, tekervényes szózatoknak televény melegágyai.

Irgalmas ég! hol vagyunk ma? Ma már ez a be­
vezetés: „uram, uram stb.“ a harangok félreverésével 
egy jelentőségű.

Ismétlem tisztelt uraim és hölgyeim! Távol vagyok 
attól, hogy a becsületes tósztok jogosultságát aláaknáz­
zam; sőt inkább, értékesebb kleuódium előttem a derék 
tószt, mint egy rakás országgyűlési beszéd, összmar- 
kolva; az a tószt: melynek forrása a helyzet, vérkerin­
gése a pezsgő kedély, termete a rövidség, e/eje a kere- 
setlenség, célja a fölviditás. Legszebb jeligéje szerintem 
egy pohárköszöntőnek az, hogy: a kacagás a legjobb 
csemege.

De hát miféle fauna ez itt körülöttünk? Micsoda 
készletből fegyverkeznek azok az áldomási rigmusok, a 
melyek szájunkban a feleuton levő falatot kezdetben 
csak megállítják, végeztül pedig megkeserítik.

Itt van például mindjárt a patrícius áldomásozó 
A thémában válogatós, irálya keresett, képei nem e 
világból valók ; mondaszerkezetében orgiát ül a geometria 
meg a számtan. Egy ilyen ebria megszerkesztéséhez 
mérve a csipkeverés kis miska. A plebejus természetes­
ségig még botlásképen sem ereszkedik le. A tartalomnak 
megfelelő az előadás természete is. Poharához nyúl. 
Most felegyenesedik. Jósue tekintete lehetett csak ilyen, 
mikor megállván az emoreusuk tábora előtt, igy kiáll- 
tott: Nap, állj meg Gibeonban és hold az Ajjalon völ­
gyében ! Tartásában hidalgói feszesség, álság a hang­
hordozásban. Mire a végére ér: vérkeringésünk megál­
lóit ; megfagytunk.

Hanem azért, egyenes erkölcseinkhez híven, a 
„szónokot számosán tidvözlik“.

Vannak másrészről emberek, a kik egy valamire 
való tószt elengedhetetlen kellékének, egyszersmind a 
hatás föltétien biztosítékának tekintik az idézetet. Minél 
régibb a nyugodalmában háborgatott iró, annál hitelesebb 
a kiszólás antik becse. Minden egyéb mellékes.

Nagy előszeretettel idéznek a Krisztus születése 
előtti bölcsekből, és ezek között is kiválóképen elbúsult 
tragédiairókból, zordon filozófusokból.

Csak a végén vesszük észre, hogy a kiszakított 
jelmondat és a beszéd között tulajdonképen nincsen 
egyéb viszony azon kivül, hogy az idézett bölcs is po­
gány, meg a hozzá férceit dikció is pogány.

Sokszor felvonul igy előttünk a jó öreg Euripides, 
Cato stb. attikai vörös köpenye, vagy tógája fölé gom­
bolt pitykés dolmánynya), sallangos dohányzacskóval a 
zsebében.

Egy megnyugtató bizonyosság van ebben a dolog­
ban és pedig az, hogy ha az a pogány tudós csak sejti 
is vala, hogy az ő kiszemelt gondolatával késő unokák, 
ha szinte keresztény unokák meggyötrésére szolgáltat 
segítő eszközt: soha azt az idézett és mostohán kompro­
mittált gondolatot le nem irta volna.

A pohárköszöntők zodiakusában, állatövében leg­
félelmetesebb a tósztöntö.

Ennek a poharában minden venyigelé az erőszak­
tétel borává változik.

Beszél a pecsenye mellett; éjfélkor állva lelik a 
kisértetek és megriadva tőle, szaporán menekülnek vissza 
csöndes hantjaik alá; a hajnali harmadik kakasszó az 
ő kukorékolása miatt nem hallatszik.

Szóáradata földulja a vidámság magvetését, kidönti 
a kedv rózsabokrát, s a hangulat himes mezejét elönti 
iszappal.

Ha az a derék római császár elveszettnek tartotta 
azt a napot, melyen jót nem tehetett; ez elveszettnek 
tekinti azt a mulatságot, melyen ő felebarátjainak béke 
tűrésében térdig nem gázolhat.

A tósztöntö meggyőződése az, hogy könnyebb tiz 
nyelven beszélni, mint egy nyelvvel hallgatni.

És miket beszél ?
Nem hasonlithatók ezek a beszédek az Achilles 

sátorában, Odysseus és társai elszavalt pohárköszönté­
sekhez — noha ezek is megközelitik itt-ott a kétszáz 
sornyi ropogós hexametert — mert ezek okosak, — nem 
hasonlítanak a böjti prédikációkhoz, mert ezek szüksé­
gesek, — nem mérhetők össze még a közigazgatási 
bizottságokban hallható havi jelentésekkel sem, mivel 
ezek törvényszerűek... A tósztöntö beszédei csak egy­
máshoz hasonlitanak, és ennyiben — megismerem: pá­
ratlanok.

Találkozunk bennük viselésben elnyűtt, megkés­
het társadalmi életigazságokkal, viszontlátunk allegó­
riákat, melyek boldog gyermekkorunkra, a megfaragot 
iskolapadokra emlékeztetnek. S ha még csak u. n. „ut- 
széli virágok“-kal volna dolgunk! de nem: a beszéd 
szövete egy községi koplalóra emlékeztet, melyet már a 
falu nyájai ismételve végiglegeltek.

Se lát, se hall, csak beszél. Közeli s távoli szom­
szédai egyenként szökdösnek el, csak a megtisztelt ál­
dozat, az nem menekülhet szegény, azon már semmiféle

bűvszer nem segít, az menthetetlenül beleesik a nónába 
a kilenc-napos álomkórba. ’

Ha már benne vagyunk — mi még talán nem a 
nonában, csak a thémában — egy kissé kitágithatnók 
tanulmányainkat.

Az üzletszerűen tósztozók nagyobb része — noha 
a köszöntőmondás állapotát a főboldogságok kategóriá­
jába sorozza, gondolom kilencediknek szereti suggerálni 
igyekszik megőrizni a rögtönzés látszatát.

Oh hiúság! Milyen megható a te alakoskodásod! 
Némelyik, nem viselhetvén sokáig a rossz indulatu 

daganat bántalmait, az ismert parlamenti exordiumhoz 
folyamodik :

— Nem volt szándékom felszólalni . . . stb. Noha 
a kipallérozott köszöntő ott van készen a zsebében, a 
kívánatos helyeken vörös plajbászszal aláhuzgálva.

A másik már rátartósabb, kéreti magát. De az 
istenért, ne méltótassék itt valahogy harapófogókra 
emeltyűkre vagy épen az elevátorokra gondolni.

Az efféle ilyenformán megy végbe.
Az asztalszomszéd olykor rosszat nem sejtve, olykor 

puszta gyöngédségből, legtöbbször azonban merő kópé- 
ságból oda fordul a vemhes férfiúhoz: 1

— Te ma az aranycsinálásra adtad magadat?
Nem értelek . . . válaszol ő megrendítő kép­

mutatással.
— No, mert hallgatsz.
Ennyi elég. A felbőszített férfin poharat ragad. 

Hölgyeim és uraim! Környezetem következetes 
unszolásainak többé ellent nem állhatok; egyszersmind 
pedig minden felszólamlásomból eredő felelősséget azokra 
bálitok, a kiktől maradásom nincsen . . (Halljuk 
halljuk!) v J ’

Következik a rögtönzés. Ennek a beszéde már 
az örökkévalóságot közvetítő helyi lap számára „kutya­
nyelveken“ is szépen le van tisztázva.

Ha nem akad könyörületes ugrató, akkor bizony 
az alkalomszerüség látszatát neki magának kell meg- 
jelenetezuie.

Ismertem egy férfiút, talán önök is ismerték, a ki 
a saját aknája elsütésére a gyujtózsinórt következőleg 
alkalmazta.

A teremben vidám zsongás hullámzik. Egyszerre az 
én tisztelt ismerősöm megtoldva hirtelen a fűiét a tenye­
rével, megszólal.

— Ha ! Lőttek valahol ?
— Én nem hallottam. Én sem. Én sem. Senki se 

hallotta. Hiszen ő maga sem hallotta.
Mindazonáltal . . . azaz hogy ennélfogva . . . szóval 

a szózat,os férfiú kirúgja maga alól a széket, pohárba 
fogózkodik, közvetlen környezetének szánt biztató ka­
csintással azt mondja :

Erről jut eszembe valami . . . Erre fölveszi az 
ünnepélyes hangot, pózba helyezkedik és elmondja a 
hallucináció gondolatára épített tósztját, az én fülem 
hallatára ezúttal harmadizben.

Pedig tisztelt hölgyeim és uraim! A jó pohárkö­
szöntő bírhat a bor szokásával, mely gyöngyözik, föl- 
veheti a röppentyű karakterét, mely sziporkázik, hathat 
a rózsa tövishegyével, — de a töltött káposzta tulaj­
donságaival soha!

Csodálatos, mennyien törik magukal nálunk ezen 
az utón a Helicon felé. Mert hiszen ennek a pályának 
is vannak göröngyei.

A szenvedélyes köszöntőnek emésztő sóvárgás ül 
a szemében. Neki egy kivágható tósztban összpontosul 
a hír szomja, a dicsőség reménye, a küzdés jutalma, a 
szorongások megváltása.

Már a hivatalos tósztok kiöntései közben fészke­
lődé. Keze késen, kanálon ideges skálákat billeget. 
Minden felszólalóban egy vetélytársat, egy tolakodó 
strébert lát. A beszédek menetét aggódó szorongással 
kiséri. Nem falják-e föl előtte az ő ideáit? ...

És jaj ! Megtörténik a legrettenetesebb. Egyik fe­
csegő épen az ő általa fölmotoliált thémába kezd. Szive 
dobogása megáll, ügy érzi, hogy egy kalózkéz vetkez­
teti, fosztogatja. Ah! Hogy hörpöli föl az utálatos polypus 
a gyöngytermő kagyló gyöngyeit. Szó nem jön ajkára, 
de arcán ki van fejezve az a hatalmas drámai gondolat: 
„nincs a teremtésben vesztes, csak én!“

De mindezen és ebhez hasonló lelki hányattatások 
dacára a fehér asztali szónokok serege légió.

Nem is marad a társaságnak egyetlenegy tagja 
sem, a kit nyugalmas fektéből egy felköszöntővel ki ne 
öntenének. No, erre még találunk enyhítő körülménye­
ket. De azt már semmiféle mentőponyva be nem terít­
heti, a milyen példátlan recordokat érünk el egymás 
ünneplésében, magasztalásában.

Első sorban eunen magunkkal kell forróan kezet 
szorítani; so'se álmodtuk volna e jóakaratu felvilágosítás 
előtt, hogy ilyen derék emberek vagyunk. Igazán atbleta- 
idegzet kell hozzá, hogy a pohárral megtisztelt férfiú, a 
reáhalmozott dicséretek alatt össze nem roskad. Egy- 
figyűbb teremtmény ábrázatán permanendiában lenne az 
arcpirulás.

De nem csak magunkat érezzük titánoknak és az 
emberiség jóltevőinek. Azon vesszük észre, hogy kör­
nyezetünk tagjainak kivétel nélkül babér leng a halán­
tékaik körül, sőt soknak diadém ragyok a homlokán.

Igazán, címeres gorombaság: hogy az önbirálatnak, 
ennek a — megismerem — magas erkölcsi és filozófiai 
tulajdonságnak, de még csak a minimális mértékét sem 
feltételezzük egymásban.

És a derűre-borura való szónoklásokban oda ju­
tottunk már tisztelt hölgyeim és uraim! hogy a tanács­
termekben, a közgyűléseken, a zöld asztal körül talpra­
esett tósztokat hallunk, ellenben a fehér asztalnál igen 
derék politikai elmefuttatásokat és filozófiai értekezéseket 
élvezhet az ember.

Hát csakugyan, reformra volna szükség, mely a 
pohárköszöntések rendtartásában nemesebb Ízlést és jobb 
fegyelmet biztosítson. Nem mehetnénk-e például egy 
engedménynyel tovább azokon túl, miket eddig a női 
munka- és szórakozáskör kiterjesztése terén már meg­
tettünk ?

Legyen a nőnek a férfiakkal egyenlő joga pohár- 
köszöntőket is mondani.

Nem volna ez fölösleges torna ?!
Mert föltétlenüi villanyozóbb, elragadóbb lenne — 

Arany költői nyelvén szólva — az:



„Mikor a szép asszony poharát elvéve 
Márt nevető rózsát aranyos fényébe“ .... mint 

a milyen látvány ugyanaz a szép asszony, ha koronákra 
vágyva ugyan, de — kártyát kever.

Újdonságok.
A nagyhét. A zombori róm. kath. templomban 

a nagyheti szertartások a következő rendben fognak 
megtartatni:

Yirágvasárnapon 10 órakor a pálmaágak meg- 
áldása s körmenet, mire a Passióval a nagymise követ­
kezik. Délután 7,4 órakor magyar szent beszéd.

Szerdán délután 4 órakor gyász zsolozsma Jeremiás 
siralmaival, s a „Miserere“.

Csütörtökön reggel 9 órakor nagymise közáldozás­
sal ; — délután mint szerdán.

Nagypénteken reggel 8 órakor német prédikáció, 
mely után közvetlenül tartatik az előszentelt mise a 
Passióval és keresztimádással; mire a Szentség a szent 
Sirhoz vitetik, — ezután bunyevác szent beszéd. Dél­
után 3 órakor magyar szent beszéd, melynek végezté 
vei processió vezettetik a Kálváriához, lionnét a tem­
plomba visszatérve énekeltetik a Jeremiás siralma és a 
„Miserere“. — Esti 7 órakor a szent Sírnál ima és ének, 
mire a Szentség körmenetileg a sekrestyébe vitetik.

Nagyszombaton reggel 6 órakor körmenetileg 
Szentségkitétel, 8 órakor tüzszentelés, a húsvéti gyertya 
megáldása dicséuekkel, azután a próféciák, keresztkút- 
szentelés és minden szentek litániája, mire a feltáma- 
dási nagymise következik. Az ünnepélyes feltámadási 
körmenet esii '/,7 órakor tartatik meg.

Husvétvasárnapján reggel a 7 órai csendes mise 
után az étkek megáldása; 8 órakor kismise és német 
szent beszéd; 9 órakor csendes mise, utáua bunyevác 
szent beszéd ; 10 órakor ünnepélyes nagymise; délután 
3 órakor vecsernye.

Húsvéthétfőn a szokott órákban megtartott szent 
miséken kivül 1/i 10 órakor magyar egyházi szónoklat; 
délután 3 órakor vecsernye.

Uj főrend. Ifj. Chottek Rezső gróf, bácsmegyei 
nagybirtokos igazolván főrendiházi tagsági jogosultságát, 
a királyi meghívónak részére leendő kieszközlése folya­
matban van.

Diszelnökök. A zombori kaszinó-egyleti dalárda 
dr. Vojnits István főispánt és Schlagetter Gyula polgár- 
mestert diszelnökökké választotta meg. A dalárda nagy 
számú küldöttsége szombaton d. e. tisztelgett Pribil Ernő 
elnök vezetése alatt úgy a főispánnál, mint a polgár- 
mesternél, tudomásukra hozván a választást és kérvén 
őket a választás elfogadására. Dr. Vojnits Isván főispán 
és Schlagetter Gyula polgármester a legszivélyesebbeu 
fogadták a küldöttséget s biztosították a dalárdát jóin­
dulatukról és jóakaratukról; a választást mindketten el­
fogadták.

Kinevezés. Az igazságügyminiszter Szakáll Ador­
ján zombori ügyvédet Gyöngyösre kir. közjegyzővé ne­
vezte ki.

Kinevezés. Az igazságügyminiszter Polgár József 
bács-almási ügyvédet Hatvanra kir. közjegyzővé ne 
vezte ki.

A miniszter köszöneté. A zombori takarék 
pénztár a napokban a következő két átiratot kapta:

„Vallás- és közoktatásügyi magyar kir. miniszter. 
15,595. 8z. A zombori községi felső kereskedelmi iskola 
tanártestületének f. é. február 5-én tartott üléséből mi 
niszteri biztosomhoz terjesztett jegyzőkönyvéből örömmel 
értesültem, hogy a takarékpénztár a nevezett iskola 
tanszereinek gyarapítására s ugyancsak ezen iskola által 
rendezendő tanulmányi utazasra 100—100 (egyszáz­
egyszáz) frtot adományozott. Nagy örömömre szolgál, 
midőn a takarékpénztárnak a kereskedelmi szakoktatás 
érdekében tanúsított ezen hazafias áldozatkészségéért 
őszinte elismerésemet és köszönetemet nyilvánítom. Buda­
pesten, 1897. március 27-én. A miniszter helyett: Zsi­
linszky a. k., államtitkár. A Zombori Takarékpénztárnak.“

„.Szegedi tan kerület kir. főigazgatósága. 379. sz.
A zombori takarékpénztár tekintetes igazgatóságának 
Zombor. A nagym. vallás- és közokt. m. kir. minisz­
tériumnak f. é. március 23-án 17,932. sz. a. kelt magas 
rendeletével nyert megbízás alapján vau szerencsém a 
tekintetes címnek azon áldozatkészségéért, melylyel a 
zombori áll. főgimnázium szegény tanulóinak segélyezé­
séi e 100 11tot adományozni szíveskedett, a nagym. mi­
nisztériumnak elismerő köszönetét nyilvánítani. Szeged, 
1897. március 30. Dr. Platz Bonifác s. k., tauk. kir! 
főigazgató.“

Hírek az érseki egyházmegyéből. Hol- 
tzinger József, baracskai ideiglenes administrator, ugyan­
oda plébánossá neveztetett ki.

Eljegyzés, Dr. Duchon János, zombori gyakorló 
orvos eljegyezte Frey Mariska kisasszonyt, Frey Imre, 
városi törvényhatósági bizottsági tag, tekintélyes és nép­
szerű polgártársunk leányát.

Pályázat. Pályázat van hirdetve a zombori 
pénzügy igazgatóságnál számgyakornoki állásra.

Megjutalmazott jegyző. A m. kir. pénz 
ügyminiszter folyó évi március hó 20-án kelt 10020 
számú rendeletével Cziraky József Kis-Hegyes község 
jegyzőjét a közadók behajtása körül az 1896. évben 
tanúsított sikeres közreműködésének elismeréséül 20 fit 
jutalomban részesítette.

Nyugdíjazás. Vécsey Károly vármegyei ib. 
főszámvevő 23 évi köztisztviselői működés után a leg­
utóbb tartott vármegyei közgyűlés által nyugdíjaztatok 
A vármegyeszerte ismert „rokon“ azonban nem akarja 
a „nyugdíjas“ állapottal járó „nyugalmat“ élvezni és 
tét ekenységének más teret keresett, amennyiben a hazai 
e só biztosító társaságnak, Jakobcsits Mihály vezetése 
a att allo zombori fótigynökségénél vállalt előkelő hivatali 
állást. A fótigynökség benne csakugyan kiváló „aqui- 
siciót“ nyert, mert a „rokont“ fáradhatlan tevékenység 
kitartó buzgalom jellemzik és eme kiváló jó tulajdon­
ságainak révén lett ö e vármegyében mindenkinek 
szeretett „rokona". Midőn tehát csendes köztisztviselői 
pályáját a zajos biztosítási pályával cserélte fel, bizto­
sítjuk ót, hogy uj működési körében is mindannyiunk 
rokonszenve kiséri és ahhoz sok szerencsét és számtalan 
biztositól kívánunk.

Pályázat. Pályázat van hirdetve a szabadkai 
kir. törvényszéknél III. oszt. hivatalszolgai állásra.

. . Jóváhagyás. A Jeltigyrainiszter a moholi ka­
szinó egylet alapszabályait jóváhagyta.

Fejér Gyula ünneplése. A zombori zárda 
és az óvónőképző intézet Fejér Gyula apát-plébános 
tiszteletére a közelgő névnapja alkalmából iskolai tin 
nepélyt rendezett. Fejér Gyula a zárdának igazgatója, 
az óvónőképző intézetnek pedig érseki biztosa; mindkét 
intézet érdekeinek előmozdításában, az intézetek veze­
tésében hervadbatlan érdemeket szerzett. Atyai jósága, 
a nevelésügy iránt való előszeretete, excellens, nemes 
tulajdonai, szellemi ereje mindkét intézetnek páratlan 
vezérévé avatták. Az intézetek s velük az egész város 
közönsége méltán ünnepli őt, a ki mindenki részéről a 
legnagyobb tiszteletnek és népszerűségnek örvend. Az óvó­
nőképző intézetben az ünnepély pénteken d. e. 10 órakor 
folyt. Az üdvözlő beszédre Fejér Gyula gyönyörű magvas 
beszédben válaszolt, szépre, jóra oktatva a növendékeket. 
A zárdában szombaton esti fél hét órakor tartották meg az 
ünnepélyt. Az üdvözlő ének után meglepő precisitással 
több növendék eljátszotta „Tanuenburgi Róza“ cimű öt 
felvonásos drámát. A szereplők egytől-egyig mind ked­
vesen és ügyesen oldották meg feladatukat. Volt ezen 
kivül még ének, szavalat és névnapi üdvözlés. A név­
napi üdvözlésre Fejér Gyula itt is magvas tartalmú szép 
beszédet intézet a növendékekhez, figyelmeztetve őket, 
hogy sohase feledkezzenek meg az intézet alapítójáról, 
Hajnald Lajos érsekről s foglalják őt be mindennap 
imáikba. Az ünnepélyeken meghívott közönség, nagyobb­
részt a szereplő növendékek szülei is jelen voltak, egy 
szívvel kívánván a növendékekkel együtt minden jót a 
népszerű és köztiszteletben álló apát-plébánosnak.

A miniszter elismerése Győrffy Géza zom­
bori kir. pénzügy igazgató a következő átiratot intézte 
Szűcs Ferenc bajai városi adóügyi tanácsnokhoz: „A 
nagym. m. kir. pénzügyminiszter ur f. hó 20-án kelt 
10020 számú rendeletével a közadók behajtása körül 
az 1896. évbeni sikeres közreműködéséért tanácsnok 
urnák elismerését nyilvánítani méltóztatott. Miről ta­
nácsnok ur örvendetes tudomásul azzal a felkéréssel 
értesittetik, miszerint ily sikeres tevékenységet a jövőben 
is kifejteni szíveskedjék. Zombor, 1897. évi március 
hó 26. Győrffy s. k., péuzügyigazgató.“

Kinevezés. A m. kir. igazságügyi miniszter elő 
terjesztése folytán a király dr. Debreczeni Gyula gyulai 
törvényszéki aibirót a szabadkai törvényszékhez al- 
Ugyészszé nevezte ki.

Kinevezés. A szegedi kir. ítélőtábla elnöke 
Fischof Béla bajai lakos végzett joghallgatót a vezetése 
alatt álló kir. ítélőtábla kerületébe díjas joggyakoruokká 
nevezte ki.

Bende püspök jubileuma. Bende Imre 
nyitrai püspök a folyó évben éri meg áldozárságának 
50 ik évfordulóját, mit egyházmegyéje kellő ünnepé 
lyességgel készül megülni. Az egyházi szónoklatot Kurka 
Károly mélykúti plébános, c. kanonok fogja tartani, ki 
50 év előtt is az áldozárrá szentelt ifjú Bende Imre 
primiciáján a sz. beszédet mondotta.

Iskolai ünnepély. A zombori óvónőképző 
intézet dr. Hübner Gyula igazgató közelgő névnapja 
alkalmából pénteken d. u. 6 órakor iskolai ünnepélyt 
rendezett. A szépen sikerült ünnepély után az ünnepelt 
derék igazgató tanulságos beszédet intézett a növendé­
kekhez.

A római kath. iskolaszék f. hó 7-én d. u. 
órakor ülést tart, melynek főtárgya a Falcioue Gyula- 

féle ösztöndíj ügyében a városi tanácshoz beterjesztendő 
javaslattétel.

Előléptetés. Posta Bertalan, a bajai vasúti 
állomás főnöke, a IV. rangfokozat 2-ik osztályából 
ugyanazon rangfokozat első osztályába lépett elő.

Jótékonycélú gyermek-előadós. A hely­
beli róm. kath. tantestület husvét másnapján, április 
19-én, az iskolás gyermekekkel a városi színházban 
előadást rendez. A készülődések hetek óta nagy buzga­
lommal folynak, a próbákra járó gyermekek, fiuk és 
leányok, ujjongó örömmel emlegetik a nagy napot. Hanem 
a rendezők is kiteszuek magukért s a minden szép, 
nemes iránt érdeklődő, jószivű nagy közönségnek nem­
csak a jótékonyság gyakorlására nyújtanak alkalmat, de 
kellemes estét óhajtanak szerezni épp azokkal, a kik a 
szülők előtt a legkedvesebbek, a gyermekekkel. Ezen 
egyik fő biztosíték mellé sorakozik a másik is, hogy a 
reudezc's körül gyengéd női kezek szorgoskodnak. Az 
estély sokat Ígérő műsora ez: 1. Honfi dal. 2. A bün­
tetés. Magán jelenet. 3. A fehér ruha. Egy felvonásos 
színmű. 4. Magyar dalok. 5. Hazámhoz. Szavalat. 6. 
Hófehérke és a hét törpe. Négy felvonásos színmű. 7. 
Magj'ar dalok. 8. A celli búcsú. Melodráma. 9. A 
boszorkánymester. Egy felvonásos vígjáték. 10. Induló. 
Előképek, a) Mignon-tánc. b) Tündér a virágok között. 
Helyárak: prose, páholy 4 frt, páholy 3 frt 50 kr, 
támlás-székek 1 frt, karzati ülőhely 30 kr. A jövedelem 
a helyi lapokban már többször ismertetett „Tanitók háza“ 
javára lesz fordítva, a mely intézet a jövő tanévben már 
osztani fogja jótéteményeit. Színházi jegyeket virág- 
vasárnaptól kezdve a központi fiúiskolában lehet kapni s 
itt intézkedhetnek a bérlők helyeik megtartása iránt. A 
részletes műsort jövő számunkban közöljük.

A bicyclisták szives figyelmébe. Azon 
sajnálatos panaszról vettünk tudomást, hogy a kerékpár 
sportjának hódoló ifjak egy része közvetlen a kálvária­
stációk előtt elterülő gyalogutat veszik igénybe akkor 
is, midőn a nagy számban egybesereglett kath. hívők 
nagyböjt! ájtatosságukat szokták végezni s ekként azokat 
a legkíméletlenebbül megzavarják. Tekintettel arra, hogy 
a zombori kath. híveknek százados joguk van nagybőjti 
ájtatosságukat a kálvárián zavartalanul gyakorolni és 
tekintettel arra, hogy a kerékpározó közönség legkevésbé 
sem jogosult arra, hogy az ájtatoskodó híveket bármi­
képen megbotránkoztassa: méltán elvárható hogy a 
rendszerint műveltebb osztályhoz tartozó kerékpározók 
a nagyböjt! időszakban a jelzett gyalogút mellőzésével
Lo^toMő'l. SUak a kath- bi,ek mélla,lan “«ebotrio-

Eljegyzés. Tománovics József, Bikity közsée- 
jegyzője f. hó 31-én eljegyezte Mucsy Ottika kisasszonyt 
Mucsy György a szabadkai kereskedelmi bank vezér’ 
titkárának leányát.

Bűvész. Anetelli bűvész tegnap és teenanelőtt 
bűvész előadást rendezett a városi színházban. Az? első

ia.;j°Z0I?8ég, Z8afolá8'g megtöltötte a színházat 
érdeklődéssel nézte végig az érdekes 
legnap a rossz időjárás már 
színházból.

mutatványokat, 
sokakat visszatartott a

nttaniTíla^*tá8, Nádalyon jWövé Nikolits Endre 
ottani helyettes jegyző választatott meg.

Választás. Csataalja községben írnokká Tarczal 
Nép. János választatott meg.

HAT hét stria és palestihíbas.1)
Irta: luatinovits O-éza.

A szabadkai „Nemzeti kaszinó“ közszeretetben álló 
derék igazgatója: Farkas Zsigmond, kedves barátom, 
szives volt felszólítani, hogy utitapasztalataimból tartsak
egy felolvasást. .

A felhívásnak kész örömmel teszek eleget, csak 
egy dolog aggaszt és ez, hogy talán a tárgy, melyet 
választék nem leend elegendő érdekes, vagy talán a 
kidolgozás hagy kívánni valót. Ezen okoknál fogva, 
előre is kérem a tisztelt hallgatóság kegyes elnézését. 
Ne ítéljenek el, ha talán a várakozásnak nem feleltem 
meg de utó végre is nem vagyok sem gyakorlott iró, 
sem felolvasó. Ne méltóztassanak tehát szigorú kritikát
gyakorolni. .

Most szives engedelmükkel rátérek élményeim le­
hetőleg hű vázolására.

* *
A syriai és palestinai kirándulásra felhasználtam 

az alkalmat, akkor, midőn Egyptomban hosszabb ideig 
időztem. Ép a legkellemesebb hónapot találtam el, midőn 
a tartózkodás a szentföldön a lehető legkellemesebb. 
Vajmi kevés pedig ott az alkalmas időszak. Az év nagy 
részében a hőség rendkívül nagy, majd pedig az eső 
szüntelenül esik.

Port-Said, Egyptom kikötőjében szálltam fel az 
osztrák Lloyd, Jaffába induló gőzösére, a „Hungáriádra. 
Ez elég nagy és kényelmes gőzös, 2400 tonnás, 1500 
lóerővel dolgozik a gépe.

A hajó neve eléggé jól hangzott, legalább vissza­
emlékezést keltett bennem, a négy hónap előtt elhagyott 
hazára.

Meglehetős nemzetközi társaság találkozott össze 
a hajó I. osztályán. Volt ott német, angol, amerikai, 
orosz, arab. A fedélköz zsúfolva volt a szentföldre 
igyekvő orosz köznéppel.

Évenként több ezer orosz fordul meg a szentföldön, 
nagyobbrészt a köznép soraiból kerül ki. Az orosz kor­
mány rendes úti segélyben részesíti ezen vakbuzgó za­
rándokokat.

Igen kedves utitárssal akadtam össze, kivel még 
Cairóban beszéltük meg a szentföldre való utazást, egy 
osztrák dragonyos hadnagy volt. Mint bécsi fiú, termé­
szetesen felette kedélyes.

A hajón még egy úri emberrel növekedett kis tár­
saságunk, ki ugyanazon utat szándékozta megtenni, ez 
Róth dragonyos kapitány volt, ki a boszniai és herce­
govinál lótenyésztés felügyelője, őt még Szarajevóból 
ismertem. Kormánya megbízásából lovakat kelle vennie 
Arábiából és öszvéreket Cyprus szigetről.

Az átkelés Port-Saidtól Jaffáig, az ázsiai partig 
rendszerint 20 órát vesz igénybe. De nekünk több kellett, 
mert erős sirocco korbácsolta a hullámokat magasra és 
igy gőzösünk útja elé is akadályok gördültek. Sokat 
szenvedtünk a tengeri betegség kellemetlenségeitől, sőt 
éjjel akkora hullámok táncoltatták a hajót, hogy ágyunk­
ból többször kiestünk. A hajó csavarja gyakran a leve­
gőben forgott, mi velőkig ható zajt okoz. Ki tengeren 
már hosszabb utakat tett, arra rendkívüli hatással bir a 
levegőben forgó csavar; mert méltányolni tudja a nagy 
veszedelmet, a melyben ilyenkor a hajó forog, a csavar 
igen könnyeu eltörhet. Másnap már messziről feltűntek 
Kis-Azsia kopár szirtjei, sehol életnek semmi nyoma. 
Majd egy magas szikla aljában látjuk Jaffa város házait, 
félkör alakban húzódnak az öböl felett. Nem tesznek 
kellemes benyomást a szürke házfalak a lapos tetőkkel.

A hajók csak bizonyos távolságban állhatnak meg 
a parttól, rendkívül veszélyes sziklapadok teszik az öblöt 
megközelíthet lenné. Egyike a legrosszabb kikötőknek a 
világon, évenként számos zarándok veszti életét, midőn 
a hajókról kis csónakokon a part felé igyekeznek, a 
kis járműt egy hullám láthatatlan sziklapadhoz sodorja 
és a csónak szétesik, mintha papírból volna. Nagyobb 
hullámzásnál a kiszállás majdnem lehetetlen, megtörténik 
ekkor, hogy a gőzös meg sem áll, hanem viszi tovább 
a zarándokot Beyruthig, onnét ismét visszautazhat 
kinek kedve tartja.

Nekünk még elég szerencsénk volt, csak csekély 
hullámzás és apály volt, igy a sHklapadok kilátszottak 
a tengerből.

Kis incidens mégis előadta magát, midőn a hajóról 
átszálltunk a csónakokba. Egy testes odessai kereskedő 
felette sietett a keskeny hajókötélen a csónakba, de az 
ut felén elveszté az egyensúlyt és fejjel bukott a ten­
gerbe, magával rántva még két orosz zarándokot de az 
érzékeny hideg fürdőn kivül más bajuk nem történt 
csakhamar kihúzták őket a gyors matrózok.

A Cook-féle utazási társulat embere fogadott ben­
nünket. Igen csinos kaikban (csónak) foglaltunk helyet 

szinte a Cook cég tulajdona — hat izmos arab 
forgatta az evezőket. Izmos, viharedzett emberek, veres 
kabátjuk élénk ellentétet képezett a sötétszinü arcbőrrel. 
Bizalmat ébresztenek szabályos és ütemszerű evezésükkel.

nt útközben kisült, a Cook cég megbízottja magyar 
ember, egy Szathmár-városi zsidó atyafi.
, lűt( A SOk 8zi,klaPad közt gyorsan átsiklott csónakunk, 
ívlit vagy ügyességgel kerülték ki a veszélyes he-
i«* [5ÄTÄ Xot tiz^zarándok

::rdeSrzitlapadok k5a-
Egész a parthoz nem köthettünk ki — hanem a 

jo arabok hátukon vittek a szárazra.
dott A ^At0Il 8ZáZ és azáz hamal (hordár-féle) tolako­
dott — irtózatosan ordítva, mint ez keleten szokás és
ajanlva szó gálatok Sőt feleletet sem ,2rva kezdtek 
podgyaszamkat felkapkodni - de erre erélveien Mién 
temen szettem köz,ők, mire némileg Ljyre 1E,

g-.---k™tkkáiA7LrkLa„ *

úgynevezett szállodához. A nap éeetően E? u '
?SXe%^LelLeVm'2,Hébe; ÍMad9á*b»“ rarüd-

mas^émetek £ efM6'

termeinekmely mar is nagy kivitelnek örvend.
kaszinóbln8^5 Szabadkán március hó 28-án a nemzeti
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- tg6’zJ rallá8t vettek fel,
a mi szállodásunk Hardegg Mm tkai7 *e! pÓfétáínk 
teni és egy általa Jífé. kart en£em 18 ^ri­
de az üdvözítő tan htd b,bllát ny°mott a kezembe, 

uavozuő tan, bennem nem talált hívőre.
erdők terülnek^l in'll í.e,rjedel“es citrom és narancs
“éP “a ÄS k8ztÍdaej8árgaé»

Saí“C8°t Íl’‘ ler<™<*.

Z'llLe^zeuS
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nevezett zsinórral erősít homlokához. J ” "nek
Jaffa városát hajdan erős kőfalak védték de most 

jobbara romokban hever.*) ’ ue most
v . a SzÜk bültozott kaPun megyünk a városba — irtó-
bőwig "á " LTCS 0rrun,kat A <* piszokban
annak hotvl V 62természetes következménye 
annak, hogy a lakosság az utcára dobja ki a felhalmo
bi.des kuSarlietltlen -tnyag0t‘ IU még hiányzanak a 
ten mSy fú r8, ka?yak’ melyek tudvalevőleg a kele­
ten mindenfele felszedik a hulladékot.

A bobZu LaZ Cgé8Z lfr08baD mindenfelé látható, 
dők áni, r t02 “ fPa mmdket oldaláD> zsidó kereske- 
li líir kuf ékájukatl !gen érdekes és európai előtt 
uj árukat látunk itt felhalmozva. Ha venni akarunk
igérnT és nZe8aZkke8en & ,kért árnak hatodrészét kell 
ígerm es meg akkor is sokat adtunk érte.
-agyobLL« ZbfLdTnSl,ala<lja * lelkel.

A szűk sikátorokon csakhamar bejártuk a várost 
kiváló nevezetességű épület nem látható, mi pedig tekintve
LitZ T* -M UltiÍát’ alig hihető. Mutattak ugyan egy 
épületet, mely állítólag a Simon takács háza lett voln/ 
noljeter apos.o, lérilé a pngányoáa«, de vZd'i^tu

bivátal'telíaZrLa2,“82trfk é?.-Waralkonzult; ezen 
Hivatalt Pascal houhtársunk tölti be: ki saját nvilatko
£S -agyarnak vallja magát - erdélyi örmény

rii, ,Nc.m hagyhatom említés nélkül azon sajnálatos kö­
rülményt, mely annyi felszólalásra ad okot, hogy dacára 
a kepv.selet osztrák és magyar voltának - f magyar 
államiság sem itt, sem máshol, a keleten nem iut^ér 
vényre. Mindenfelé látjuk a kétfejű sast ésV L 1 
östreichische Consulate feliratot; a magyar képviseletről 
senkinek tudomása nincs, hanem a tetemes évi hozzá- 
jáiu ást, a közös képviseletben — ezt behajtják rajtunk
— de jogokat nem élvezünk. J J J K

Különben konsulunk rendkívül örvendett látogatá­
sunknak es vendegszeretően ott marasztott ebédre Ét­
kezés után kiültünk a terrassera és élveztük a pompás 
meleg napot, a szép kilátást a madár távlatból festőies 
varosra bar csak ne kellene a város utcáin járni, minden 
illúziót lerombol egy rövid séta.
vnli Dapi ta)'tózk°dás után, mely bőségesen elég
volt iánk nezve, elhagytuk a város falait. Még három 
evvel ezelőtt is az utazás Jaffáttól Jeruzsálemig, felette
- ellenieden es fárasztó volt. Nagy nehezen lehetett ko­

csihoz vagy lovakhoz jutni és méreg drágán fizettették 
meg a kínos utazást. Jaffaból reggel elindulva, csak este
helyet tartva^' ^ Utközben üéSY pihenő

... PIáro™ éVT óta.Javult a helyzet. Francia tőkével 
kiepldt a Jalta-Jeruzsalemi vaspálya, az igaz csak 30 
millió frankba került, a rövid 70 kim. pálya - az is ténv 
hogy a tőke nagy része odaveszett, de mindezek dacáfa 
mégis naponként egyszer közlekedik egy vonat csitraIfaTu" gga • de Wr0“ és fél *« még!’, elfut

A vasúti vonatot a franciáktól olcsó pénzen átvette 
a párisi Kothschdd, azon célból, hogy a jeruzsálemi zsidó 
telepit vegyeseinek a kereskedelmi összekötetést előmoz­
dítsa. Most legalább biztosítva van a vasút fennállása 
meit mar beakartak szüntetni a közlekedést ’

A kis mdóházban rendkívül élénk kép tárult elénk 
Europa es Ázsia számos nemzete képviselve volt az 
utasok nagy tömegében. Egész babyloni nyelvzavar 
visszhangzott a csarnokban. J y aVar

... 7elhangzik az olasz kalauz felhívása: tessék be- 
szällm Jeruzsálem felé“, ügy hiszem a próféták sem 
álmodták hajdan, hocv a sypntfuMnt Pr- fogják keresztül szeínf SZentfoldet- Profan va88™ek

• 1 A T,aS“tÍM,oual termékeny síkságon vezet, ha rendes
>TteVn de a “ fÖ,dek’ ugy a^8 lehelne
itten, de a lakosság az ősrégi faekével szánt, úgy a
vaf’ Akhyitp|Vet bC’ a m®n?yire eSY éven át szüksége 

,7 klv;í rf Dem gondol. A kik most okszerűen 
m.velik a földeket, azok a zsidó telepitvényesek Ezek 
kikepezesere a párisi központi zsidó-egyesület (Alliance 
Israelite) egesz modern földmi vés iskolát állított fel Jaffa 
közelében, ami felette dicsérendő dolog. Általában úgy 
a zsidó-egyesület, mint Rothschild és Montefiore MózS 
a nemes emberbarát, nagy összegeket áldoztak a pales-’
lérp bumamsztlku8 es közművelődési viszonyok emelé­
sere Mar is örvendetes haladást észlelhetünk mindenfelé 
Mindenesetre nagy érdemeket szereztek maguknak, ezen 
nemes es fenköit gondolkozásu férfiak. Mert bizony az 
ozmán uralom, csak kiszipolyozza a népet, de annak 
jolete es működésével édes keveset törődik.

Ey dda, az első állomás Jeruzsálem felé. A rómaiak 
mspolisnak hívták. Tudvalevőleg e hely nevezetes Péter 

apostol csodás gyógyításáról, melyet a kösz vény eseken 
'epett. Majd elérjük Ramie állomást. Valamikor kifer- 
íe. 68 nevezetes város, most csak romok hirdetik a
uaidam nagyságot. Nagy katholikus zárda létezik, hol 
a zarándok ingyen lakást és ellátást élvez. Ugyanezen 
célra áll egy orosz hospis is.*)

Felelős sxerkesitő •
Dr.BAlOOHY ERNŐ,

köx-és váltó-ügyvéd.
_ _ _ Laptulajdenes és kiadó
Bittermann nAnd or.

Hirdetmény.
Alulírott mint vb. Schwartz Márkusz csőd- 

tomeggondnoka közhírré teszi, hogy a most ne­
vezett kozadós csődügyében leltározott összes 
ingóságok — kész férfi ruhák és női felöltők — 
eladatása vegeit az árverés Jankovácon, közadós 
lakasan 189/. évi április hó 12-ik és kövpf-
k®Z°iIiaPjaiI1 f°g megtartatni — mindig dél­
előtt 10 órakor kezdődvén az árverés

Jankóvác, 1897. évi április hó 1-én.

Erdélyi Döme,
csődtömeggondnok.

ernst János és roth
fakereskedése ÚJVIDÉKEN

alánlja legjobb minőségű első rendű metszett

tölgyfakaróit
1-25 cm. 2-00 cm. hosszúig, melyek mindenkor 
3~~1 legjutányosabb áron kaphatók.

Eladó ház.
^ >vomboi-ban, bajai-ufoii lcoö 15-ik 

S2Qmu ház szabad kézből eladó.
oőoebb énfesifést ad a tulajdonos

őzv. Dörfler Rezsőné.3—2

2937. szám.
kig. 18977

Bacs-Bodrogh vármegye O-Soóvé községében a 
rendőrvezetői, egy gyalog- és egy lovasrendőri állás 
megürülvén, ezen állásokra pályázatot nyitok. Felhívom 
a P%azni kívánókat hogy a szabályrendeletben meg­
kívánt kellékekkel felszerelt kérvényüket hozzám folyó 
évi április ho 20-ig annál is inkább nyújtsák be 
nem' fognak^ beérkezŐ kérvények figyelembe vétetni

Opa A rendőrvezetői állással egybekötött javadalmazás 
frt-r a gyalogrendŐri állással 250 frt, a lovasrend­

őrivel loO frt és 50 frt lótartási átalány jár
Dák ÄSST- h°6y “ U‘'j4“0t 8aiálj”kb41 '**»-

Újvidék, 1897. évi március hó 27-én.

Michailovits,
főszolgabíró.

O-Kér községe 5699 frt 91 kr kikiáltási ár mellett 
egy kisdedóvodat szándékozván építtetni, ezen munkálat 
kivitelenek biztosítása végett 1897. évi április hó 
13-1 k napjanak délelőtti 9 órájára O Kér 
községházánál nyilvános szóbeli árlejtést hirdetek

Kötelesek mindazok, kik ezen árlejtésen résztvenni 
avagy ezen munkálatot átvállalni óhajtják, az árlejtés 
megkezdése előtt a kikiáltási árnak 1Ó % -át O-Kér köz 
seg pénztárnoka kezéhez lefizetni
fpH Járf !jánlf0k kellőképen kiállítva és a fent érin­
tett bánatpénzzel ellátva az árlejtés megkezdésének órá-
'nyujtandókdtbae.nak ^ °'Kér kÖZSég jeg^zői hivatalánál

. ,Az ár,ejté8! feltételek, valamint a tervrajzok és 
költségvetés a hivatalos órák alatt O Kér község jegyzői 
irodájában megtekinthetők. 6 J

Újvidéken, 1897. évi április hó 1 én.

^ívCicíi.a.ilovits,
főszolgabíró.

559. szám. 
kig. 1897.

Pályázati hirdetmény.
Szántóvá községben leköszönés folytán üre­

sedésbe jött rendőri állásra ezennel pályázat 
nyittatik.

Ezen állás 21 frt havi fizetéssel van egybe­
kötve, ruházatát a rendőr tartozik beszerezni, a 
fegyverzetet azonban a község adja.

A fennálló szabályrendelet értelmében fel­
szerelt kérvények folyó évi április hó 8-áig 
alulírott elöljáróknál nyújtandók be.

Szántóvá, 1897. évi március hó 29-én.
Ódry Andor, i Vörös János,

jegyző. ' * J. biró.

3342. szám.

hirdetmény.
Fili?°,''a és Karavnkora közsé- 

gekbol álló állatorvosi körbe Rác-Militics szék- 
helylyel az állatorvosi állás megürült.

Az állatorvos javadalmazása évi 600 forint 
I készpénzfizetés s a hivatalos látogatások alkal-
gytn fuvar °ZSeSek rtiz”01 sz0,S41tafandó in-

4 Hyózók kérvényeiket folyó évi május 
110 odU-álg hivatalomhoz nyújtsák be.

Hódsághon, 1897. évi március hó 31-én.
3-1 Vissy Jówef,
_______________ főszolgabíró.
110. szám.

1897]

Gabonaeladási hirdetmény.
18Q6 t1Uh‘rt blyataI/é?zérő1 közhírré tétetik, hogy az 
189b évben felesmuvelésileg termelt s az apatini RÁichl-
íf.® Í‘.SZ- Da|y magtárban elhelyezett 263U20 m. mázsa 
tiszta búza 1897. évi április hó 15-ón délelőtt 
O órakor az apatini m. kir. kincstári ispánság irodá-
rínék eladaTniUoe. * le8lSbbet

Az árverési és szerződési feltételek az alulirt hi-

Ä LgSmit666 pedi8 a jcl““
Apatiu, 1897. évi március hóban.

3-1_____________ M. kir. kincstári ispánság.

145. szám.
1897.

Árverési hirdetmény.
A U \rt bírósági végrehajtó az 188E évi LA. t. c 

1U2. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy az 
apatim tek. kir. járásbíróság 1897. évi 586. és 585 
számú végzései következtében dr. Kék Lajos ügyvéd 
aital képviselt apatini kölcsönös segélyegylet javára 
Klem Péter és társa apatini lakosok ellen 3200 frt és 
járulékai erejéig 1897. évi február hó 23-án foganato­
sított kielégítési végrehajtás utján lefoglalt és 1200 
frtra becsült Anna“ nevű 2060 m m. teherképességü 
iából készült hajó nyilvános árverésen eladatik.
1on_ MelJ árverésnek az apatini kir. járásbíróság 1634
189 . SZ,'o7ogzé,S® f°lytán 3200 forint tőkekövetelés, 
ennek 1896. évi február hó 2 ik napjától járó 8°L
kamatai és eddig összesen 279 frt 35 krban biróilag 
mar megállapított költségek erejéig az apatini tégla- 
hazaknal leendő eszközlésére 1897-ik évi április hó 
lo-ils mpjátmk délelőtti 10 órája határidőül kitűzetik 
és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hi­
vatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi 
LÄ. t. c. 107. és 108. §-a értelmében készpénzfizetés 
mellett, a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is el fognak 
adatni. °

Kelt Apatinban, 1897. évi március hó 28-án.

Oláh János,
kir. bir. végrehajtó.

193. szám.
1897.

Árverési hirdetmény.

1969. szám. 
kig. 1897.

Pályázati hirdetmény.

(Folyt, köv.)

hueti
*) Jaffa a keresztes háborúk alkalmával nagy szerepet játszott 

Í‘Z ’ korban pedig Bonaparte tábornok hadjáratiról lett nevezetes 
K1 1 ‘ JJ-ben fegyveres kézzel támadta meg s elfoglald. Szerk.

1 Iíamleh, Arimathiás Józsefnek szülőföldje. Szerk.

Elhalálozás folytán megüresedett bács almási jegyzői 
állásra ezennel pályázat hirdettetik.

A községi jegyzői javadalmazás áll:
1. természetbeni lakás,
2. 900 frt készpénz,
3. */4 telek föld és 400 □ öl szőlő haszonélvezete, 

mely ingatlanok után járó adót és egyéb közterheket a 
községi jegyző fizeti.

Felhivatnak tehát pályázni óhajtók, hogy szabály­
szerűen felszerelt folyamod ványaikat folyó évi áp­
rilis hó 20-áig annál inkább nyújtsák be, mert 
a később benyújtott folyamodványok tekintetbe nem 
vétetnek.

Bács-Almás, 1897. éyi április hó 2-án.

3—1 főszolgabíró.

Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX.t. c. 
102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy az 
apatini tek. kir. járásbíróság 1896. évi 7056. száma 
végzése következtében dr. Kék Lajos javára Klem 
Péter apatini lakos ellen 493 frt 40 kr s járulékai 
erejéig 1896. évi október hó 21-én foganatosított ki­
elégítési végrehajtás utján lefoglalt és 710 frtra becsült 
2d öles felszer, 15000 kis cserépdeszka és 5 drb vasúti 
vaskocsiból álló ingóságok nyilvános árverésen el­
adatnak.

Mely árverésnek az apatini kir. jbíróság 2407/1897
ion7ég?ése folytán 493 frt 40 kr tőkekövetelés, ennek 
1896 évi január hó 1-ső napjától járó 5% kamatai 
és eddig összesen 99 frt 55 krban biróilag már meg­
állapított költségek erejéig Apatinban alperes tégla­
telepén leendő eszközlésére 1897-ik éri április hó 
íi-ik napjának délelőtti 10 órája határidőül kitűzetik 
és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hi­
vatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi 
LA. t. c. 107. és 108. §-a értelmében készpénzfizetés 
mellett a legtöbbet ígérőnek becsáron alul is el fog­
nak adatni. 6

Kelt Apatinban, 1897. évi március hó 28-án.
Oláh János,

kir. bir. végrehajtó.
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Kandier József
SÖBBAKTÁBA ZOMBOB,

ns-militicsi-utca, 274. sz., (saját házában)
ajánlja a legjobb minőségű

hordó- és palacksöröket,
A EEGJUTÁNYOSABB ÁRAK 4-4

és
PONTOS KISZOLGÁLÁS MELLETT.

PALYA2AT.
0 Palánka községi óvodájához megüresedés folytán 

egy óvónői állásra és e mellett egy dajkai állásra pá­
lyázat hirdettetik. Az óvónő fizetése évi 300 frt, szabad 
lakás kerttel és fűtési átalány saját használatára 20 frt. 
A dajka fizetése évi 100 frt és szabad lakás az Óvo­
dában. Okleveles óvónők, kik az állam nyelvén kívül 
tökéletesen bírják a szerb nyelvet, úgyszintén a dajkai 
állásra pályázók kellőleg felszerelt kérvényüket folyó 
évi május hó 1-éig alulirthoz küldjék.

Popovits Száva,
3 3 a fel ügy elő-bizottság elnöke.

Napernyők legnagyobb választékban megérkeztek.) H

US

1897. május hó 1-én üzlet­
helyiségemet Falcione Gusztáv 
ur házába helyezem át, ezen al­
kalomból raktáron levő összes 
áruimat
március 8-tól április 15-ig

mélyen leszállított áron
adom el.

Tisztelettel

ío-io Engel Mór,
Z0MB0B, női- és férfidivat-áru kereskedő.

-H
^ I Mélyen leszállított árak. |
hhmhhhmhhhhhhhhhhhh

Árverési hirdetmény.
Gyurgyevó község részéről ezennel közhírré 

tétetik, miszerint a község körül elterülő mintegy 
50 kát. holdnyi közlegelő 1 holdas parcellákban 
tavaszi vetés alá egy évre folyó llÓ 8-áll (1. 
e. 8 Órakor a helyszínén tartandó nyilvános 
árverésen a legtöbbet Ígérőnek készpénzfizetés 
mellett haszonbérbe fog adatni.

Felhivatnak a bérelni szándékozók, hogy 
fent kitűzött árverésen megjelenni szíveskedjenek.

Gyurgyevó, 1897. évi március hó 30-án.
Mosovits Livius, Sovlyanszki,

jegyző. biró.
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271. szám. 
kig. 1807.

pályázati hirdetmény.
Alulírott község elüljárósága leköszönés folytán 

üresedésbe jött gyalogrendőrvezetői állásra pályázatot 
hirdet; felhivatnak ezen állást elnyerni óhajtók, hogy 
kellően felszerelt kérvényeiket folyó évi április hó 
15-ig bezárólag az elöljáróságnál nyújtsák be.

A rendőrvezető javadalmazása évi 260 frt kész­
pénz, továbbá a községtől teljes felszerelés és ruházat. 

Kelt Vilován, 1897. évi március hó 28-án.

Kuezevich József, Bozika Szvetiszláv,
h. jegyző. 3—2 biró.

'P

KÖNYV- ÉS KONYOMDAI INTÉZETE

ZOMBORBAN
A

«ősségi nyomfofoáojjohból nagt, naltfát,
Gylszlapok. S Papír- és írószerek a bevásárlási áron.

_j Számlák. S *

K Névjegyek! 3 Könyvkötőmunkák elfogadtatnak és a
C{ Eljegyzési és 3 - ''''' 1 ■ -
[¥ esketési kártyák. }{]
3 Sima- és }{]
ru dombornyomatu JJJ
*n monogrammok. —K 3
easasasasEsasasü

kiállítási áron szállíttatnak.

Községeknek három havi hitel.

1525E5H5T25HÍH5BS

3 Itt mpÉHiel; y
3 Hírlapok in
3 Művek. S
3 Naptárak. [Jj

-n Táblázatok. 3
in Falragaszok. 3

Körlevelek. 9 
Tánevigalmi }Q 
meghívók.![nni Táncrendek
Étlapok. uj

sasasasEsasELsasB

BÁCSKA“ ]2lad.ótLÍTra,ta,la.

Telefon szám: 18. Telefon szám: 18.

Kerékpár-sport 
kedvelők 

figyelmébe! ,
-.... ..-

Legújabb
97-es

kerékpárok!
Évek óta fen ál ló kerékpár-raktárom újólag a legliirnevesebb gyártmányú

V"* 5EÄ» 8

felszereltem; vannak angol, francia, német és stájerországi kerékpárjaim és 
alkatrészek. *—5

Tanítás ingyen. — Használt gépek becseróltetnek.
Kellemes fizetési feltételek:!

Olcsó árat. — Legmegbízhatóbb bevásárlási forrás. — Javítások olcsón és gyorsan.
Egy használt Kiváló tisztelettel

női és férfi Iserélspáir
olcsó», eladó. Telisek Gáspár.

L isÉiiEiiiSiiil

Attila-kerékpár
egyedüli gyári raktara Bács-Bodrogh vármegye részére

^ ^ _ ’ \ I ^ ^ #

W ZOMBOEB411T.
A zombori kerékpár-egyesület szállítója. — Javítóműhely saját házban.

Üveg, porcellán, lámpa, majolika, luxus-és khinaezüst diszáruk gyári raktára.
Vidéki megrendelések 24 óra alatt pontosan eszközöltetnek.

AttiU-kerékpárok gyári árakon kaphatók. Árjegyzék ingyen és bé
|TJ Vidéki fiókraktáraim: Baja, Szabadka, Újvidék, Zenta.

4 - • t 4 é j £ —j n j ^

Uj találmány hölgyeknek!
Az ipar legnagyobb csodája!

i*

O

A kézi hímzés egy féí éra alatt megtanul- 
ható nz ezredéves kiállításon a legnagyobb aranyéremmel és 
díszoklevéllel kitüntetett

cs. és kir. szabadalommal ellátott önműködő kézi m™.*- 
gépén, amelynek ára

csak 4 frt,
nincs eIlát"tna!8Cititottn “ kÍr' SZab' Vikt°ria jeI Iátbat6' ^ jellel

Képviselet és gyári raktár Bácsmegye részére:

TELTSCH GÁSPÁR
műszerésznél Zomborbau.

Zemb‘r Birt6rm»M Ná”d.r *• «» könyv- 4. kőny.mdájiból
*'*'*'*'* * i-i-t-i-i i t n 'i i
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XX. é

Kgés/ 
bel v;
Kegy I

A la )| 
illető 
szerkcj 
a laptv

Egyes

Ka gy 
kérdés. Ht 
alaposabb 
banda mód 
szór az ellj 
mes remél 
gondolja, ni 
pörni a koí 

A meri 
báró erélyj 
módozatot 
férhetetleiiá«! 
törvény u.c 
által a jövő 
potok. No;; 
revízióra ; 
jesztését a 

Még a| 
mellett is l| 
elnök ezei 
mint politi

Két, el 
érdek, me(y| 
rugója volt: 
természet 52 
tességi intej

Az ősi 
len egyfori 
védelemnekl 
tósan kifeji] 

Paria i 
nemcsak 
talom legfot 
felelős azcn| 
tességeért, 
viseletétől 
mazik.

Ennéifl 
vezérlő szí 
azon támad 
állásának 
pontjából 

A be 
reá báramí 
Bánffy De d 
ványa bizc i|

A

A száz; 
hogy nébán v] 
hogy a léts. 
talékból. Az i| 
szabadságra 
újonc, mint 
farsang elő 
virrad, hogy 
kézi nmnkáhi 
ezek. A kato 
legelsőbb ki 
hagy otthon.

f juu seuKi.
Tavaszaí* idő előtt men

1* szomorkodtak
4* őket, a kik aT ezzel a mási.it Lígy tartja a
T tője lehet ru:4* lesége a pusK
" !* gondozni, mia

: L kus futamokia
T hogy minél k<
* !* Az öt b<
“j* uj, a póttartai
i* Csőke, Csépe
4* valamelyik ir
4* az extrabakan
■r abból kiirta, a
T* fel, vagy léke

jöttek be a ( 
otthon maradi 
arról, hogy iJ


